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На следующий день А Чжао и Чжао Инь идут вместе отдать дань уважения императору
Хуэйцзуну.

Император Huizong явно в хорошем настроении и дает им большую награду.

На данный момент во дворце нет императрицы. Был благородный супруг Ху, который отвечал
за императорский гарем до того, что случилось с принцем Фу, поэтому после выхода из Дворца
Неба и Земли они не обязаны никого навещать.

Они сразу же возвращаются в Восточный Дворец.

Еще рано.

Чжао Инь планирует приятно провести время наедине со своим Ачжао, когда кто-нибудь
сообщит, что приехал его супруг.

В конце концов, принц Фу был назван принцем, и император Хуэйцун пощадил его.
Благородная супруга Его понизили в звании до Супруги Хэ, и она отправится с ним к принцу
Синьцзяну.

И А Чжао, и Чжао Инь имеют некоторые представления о том, почему она здесь.

Чжао Инь не хочет ее видеть: "Скажи ей, что мы с принцессой отдыхаем".

Слуга говорит Супруге, что именно так сказал Чжао Инь.

Супруга. Он сильно постарел из-за беспокойства.

Она не говорит ничего особенно после того, как слышит, что сказал слуга, лишь слегка
улыбаясь: "Так как мне больше нечем заняться, я буду ждать Его Высочество и Ее Высочество,
когда у них будет время".

Услышав ее повтор, Чжао Инь вздыхает: "Моя тётя - это действительно что-то. Жаль, что мой
второй брат не унаследовал это от неё".

Это замаскированный сарказм того, какой дурак Принц Фу.

А Чжао вспыхивает от смеха.



Чжао Инь протягивает руку и ударяет ее головой: "А Чжао, не хочешь ли сделать чернила для
меня?"

А Чжао спрашивает: "Ты не собираешься ее проверить?"

Чжао Инь говорит безразлично: "Так как мы отдыхаем, естественно, мы увидим гостя после
хорошего отдыха".

Прошло почти два часа. Отдохнувшие наследный принц и принцесса прибывают медленно.

Чашу перед супругой Он пополнял три раза, однако на ее лице нет нетерпения.

Видя, что Чжао Инь и А Чжао прибывают, она говорит со всей искренностью: "Ваше
Высочество, желаю вам обоим крепкого здоровья".

Глаза Чжао Инь на секунду останавливаются на её лице, пока он не улыбнулся: "Супруг Хэ, ты
слишком вежлив". Зачем ты хочешь меня видеть?"

Супруг Он улыбается: "Я просто хочу поздравить Ваше Высочество". Если бы моя сестра
увидела, как вы сегодня, она была бы очень счастлива".

Сестра, которую она сказала, - это естественная родная мать Чжао Инь, госпожа Ван, которая
давно скончалась.

Чжао Инь знает, во что она играет, как только Супруга открывает ей рот.

Карта семьи.

Какая жалость. Он не хочет подыгрывать.

Он говорит безразлично: "Отец приказал присвоить моей матери посмертный титул
Императрицы Доброты и Филологического Благочестия". Супруг Он, вы должны называть ее
Ее Величество".

Супруг. У него лицо затвердело.

В ней есть ненависть.

Она уже десятки лет охотится за этим положением, и ей никогда не приходило в голову, что в
конце концов ее сестра, которая давно умерла, может так легко его заполучить.



Как она могла с этим жить?

Однако, у нее нет выбора, так как она хочет что-то от него.

Супруга Он управляет улыбкой. Из всех ожиданий, она встает и встает на колени перед Чжао
Инем.

"Ваше Высочество, я знаю, что не был добр к вам, но принц Фу - ваш брат по крови". Неужели у
тебя хватает духу увидеть, как Его Величество посылает его в такое варварское место, как юго-
запад?"

"Называйте меня бесстыдной, но пожалуйста, умоляйте Его Величество и помогите моему
сыну, так как я родом из той же семьи, что и ваша мать".

Она сегодня в штатском с простым макияжем. В ней нет никаких следов некогда уважаемого и
прекрасного благородного супруга. Какая жалость.

На самом деле, это позволяет другим хотеть прийти к ней на помощь.

Но Чжао Инь чувствует только раздражение.

Он видел слишком много масок этой женщины.
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